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The Style II CG-S connector kit can be used to equip an existing quick 
mounting set with the new plug-in connector. With this, new Style II 
CG-S luminaires can be installed on existing quick mounting sets or on 
accessories using the same.

Der Style II CG-S Klemmenbausatz kann verwendet werden, um ein bestehendes Schnellmontageset 
mit dem neuen Steckverbinder auszustatten. Mit diesem können neue Style II CG-S Leuchten auf 
vorhanden Schnellmontagesets oder auf Zubehören, die diese nutzen, installiert werden.
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• It can only be installed by a qualified electrician in compliance 
with the regulations on safety and prevention of accidents.

• When working on the luminaire, first turn off the power completely, 
ensure that it cannot be turned back on, and check if it is free of voltage.  
(The above applies to mains power, backup power and possibly 
control and external voltage.)

• Unscrew the old clamp using a screwdriver (PZ1).

• Attach the adapter plate to the quick mounting set using the  
screws and hand-tighten the screws.

•  Connect the mains connection according the terminal marking 
(L, N). Observe the notes regarding the wire cross-sections and 
stripping length (see below).

• For the through-wiring of the ground connection, the enclosed 
connector can be used. 

• For details on luminaire mounting, etc., please refer to the 
respective operating instructions for the luminaire.

• Eine Installation darf nur durch qualifizierte Elektrofachkräfte 
unter Berücksichtigung der nationalen Sicherheits- und Unfall-
verhütungsvorschriften erfolgen.

• Bei Arbeiten an der Leuchte ist diese zuerst komplett span-
nungsfrei zu schalten, gegen Wiedereinschalten zu sichern und 
die Spannungsfreiheit festzustellen.
(Gilt für Netzspannung, Ersatzstromquelle und evtl. Steuer- /
Fremdspannungen.)

•  Entfernen Sie die alte Klemme mittels eines Schraubendrehers 
(PZ1).

• Befestigen Sie die Adapterplatte auf dem Schnellmontageset 
mittels der vorhandenen Schrauben und ziehen die Schrauben 
handfest an.

• Netzleitung gemäß Klemmenbezeichnung (L, N) anschließen. 
Beachten Sie die Hinweise bzgl. der Aderquerschnitte und Ab-
isolierlänge (siehe unten).

• Für die Durchverdrahtung der Erdverbindung kann die beiliegen-
de Dosenklemme verwendet werden. 

Extra connector for Earth-connection through-wiring 
Zusätzliche Verbindungsklemme für Durchverdrahtung 
der Erd-Verbindung

A < 1.5 mm²

Use screwdriver to place and remove wire
Stecken und Entfernen der Leitungen mittels Schraubendreher

No screwdriver required for connection
Stecken der Leitung ohne Schraubendreher möglich
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1.5 < A < 2.5 mm²
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220-240V AC - 50/60 Hz
176-275V DC

(max . 6 A)

Remove old connector 


